


































































































































































































































































OPTIMISTEN. 117
FRU GLÄDJENSTRALE.

Men hör då ännu en gång: fpar er frikostighet, vi 
behöfva intet edra rikedomar.

STJERNFORS.

Jag har intet mera at liga, och jag går min väg. 
(til Glädjenftråle) Ser ni om jag bör tro på den lyckan 
ni lofvat mej. Sjelf kan jag ej fà Stine Lovife, och 
jag kan ej förena henne med den hon älskar, ingen 
ting lyckas för mej; och ännu mera, jag tilbjuder folk 
min egendom och jag får afilag derpå med.

(han går ut.)

ELFTE SCENEN.
CHRISTINE. STINE LOVISE. HERR 

GLÄDJEN STRÅLE. FRU
GLÄDJENSTRALE.
HERR GLÄDJENSTRALE.

Stackars karl — men han är medlidande , öm, fkal 
han bli olycklig ? det är inte möjeligt, nej det är bara 
den elaka man bôr beklaga. Stjernfors har fölgt et godt 
hjertas drift; faftän hans tilbud icke haft den lyckan at 
behaga, ß är det altid göra väl, at vilja väl.

CHRISTINE, fom dragit fig tilbaka 
pä theatren Springer ha- 
figt fram och ropar:

Fru Svanklo !

FRU GLÄDJENSTRALE.
Hvad då P

H3 CHRI4
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CHRISTINE.
Hon ar inte tjugu fteg härifrån, hon har med fig 

sn herre fom jag inte känner.

STINE LOVISE.
En herre.

ERU GLÄDJENSTRÅLE.
Det är väl någon vän fom kommer och gör mej besök.

TOLFTE SCENEN.
DE SAMMA. FRU SVANKLO. 

DANSTJERNA.
FRU SVANKLO.

Min tante och min oncle tillåt mej at presentera 
er en herre, en fremmande, fom önskar at få befe er 
egendom.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.
Vi fka gå up i’ huset och ta emot honom — Min 

herre....

DANSTJERNA.
Jag är ganska väl här, vid första ögnakaftet beha- 

gar mej alting. Denna tredubbla alléen, en entrée fom 
är fällfynt, et präktigt hus, en ganska vidlyftig djurgård, 
alt är stort, alt är vackert. Sällan plär en köpare beröm­
ma, men hela denna egendomen behagar mej och jag 
bekänner det.

HERR GLÄDJENSTRÄLE.

Sjelfva köparen behagar mej på alt fätt.
FRU
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FRU SVANKLO.

Åh det är en köpare — man har aldrig fett en 
lådan.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Min herres upförande lofvar altför mycket godt.

DANSTJERNA.

Ack — hvad kan man döma deraf ? kanske kunde 
jag vinna på at bli känd af Hennes Nåd.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Jag tror det gerna.

DANSTJERNA.
Men deffa lundar äro förtjusande; de vackra träden!

HERR GLÄDJENSTRÅLE.’
Det är jag som har planterat dem, de ha länge gif- 

vit mej fkugga.

DANSTJERNA.
Men det ar inte det vackraste här finnes (hel- 

for på Stine Lovife.) Jag fer nu denna egendomens yp- 
perfta prydnad.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Flera har behagat göra ofs samma compliment. Min 
herre känner hvad som gläder en ömsint far.

DANSTJERNA.
Vi fka vål gå til fjelfva faken — min herre. Ni 

fäljer er egendom för — en fumma —

HERR GLÄDJENSTRÅLE.
Jag hoppas at den är värd — (tystnar och fer pä 

fin huflru.) huru mycket?

H 4 FRU
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FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Tjugutufen riksdaler banco.

DANSTJERNA.
Jag prutar ej derpå, jag litar på er.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Et få ovanligt förfarande — rörer min fjäl på det 
omafte.

DANSTJERNA.

Det är, fom man fäger, rätt ocb flått; detutom vil 
jag betala alt contant.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.
Som ni behagar.

DANSTJERNA.

Förlåt mej — Det är en angelägen omständighet 
fom angår mej allena — ja, jag fruktar för mej fjelf. 
Jag har uti et vifst fall en ftor Tvaghet; hör på, tillåt 
mig at få göra en bekännelse — Köpeskillingen är en 
vinst på fpel, och igenom köpet fpar jag åtminstone en 
del af de fyratiotufen riksdaler jag vunnit inom en korrt 
tid!

FRU SVANKLO.
Har ni vunnit två gånger tjugutufen riksdaler ?

DANSTJERNA.
Man kan väl vinna dem , när man har förlorat dem. 

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Hvem har kunnat förlora en lådan summa ?

HERR
!
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HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Hm hm — Kanike vi känna honom inte, och 
hvad rör det ofs? — det är roligare at ie den fom vin­
ner, än den fom förlorar.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.
Â ja.

STINE LOVISE.
Den olyckliga har utan tvifvel lidit mycket

DANSTJERNA.
Åh, det är en fpelare ! öfverdådig, yr och envis, 

det är en liten köpman.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

En liten köpman : förlät då at jag frågar hans namn ?

DANSTJERNA.
Nettin.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.
Jag {kulle ha giflât på honom — Det är våra pen­

ningar min herre har vunnit.

DANSTJERNA.

Jag fkulle heldre ha vunnit andras; men de kunna 
väl komma tilbaka, det beror af er allena.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Huru ? Y ,

DANSTJERNA.
Inventing är lättare. Jag har ej mera än en fon , 

Ers Nåd — En lön fom är mig obefkrifligen kär Gif 
H 5 honom
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honom, jag ber er, den fköna frökens hand. Pennin-, 
garnc blifva edra, men egendomen hennes.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Min herre!
DANSTJERNA.

Ni besinnar er: Ni har fkäl, då ni inte känner 
mej; men mit namn är Danstjerna, mina kläder vitna 
at jag är en gammal knekt.

FRU SVANKLO.
Han var en vän af min far och hade aldrig mera 

än en fvaghet, men tufende goda egenskaper; detta par­
tie paffar rätt väl. (fagta til Stine Lovifej Samtyck : 
jag försäkrar at du blir nögd.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Min dotter, du kan göra detta möjeligt.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Jag hoppas det. (til Danfljerna) Man kan ej va­
ra, mera förundrad af edert tilbud, min herre, än jag ; 
jag antager det.

DANSTJERNA, högt.
Min fon, kom at tacka Hennes Nåd.,

TRETTONDE och sista SCENEN.
DE SAMMA. HÖYENBERG. 

STJERNFORS.

HÖYENBERG.

Jag lyder. FRU
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FRU GLÅDJENSTRÅLE.

Hvad fer jag?

FRU SVANKLO.

Något oförmodadt.

FRU GLÅDJENSTRÅLE.

Är han fon åt •—

FRU SVANKLO.

Ja min tante.

HERR GLÅDJENSTRÅLE.
Jag förmodade ej detta, men alt jemkar sej för 

mej til det bästa.

DANSTJERNA, til Fru Glådjenftråle.
Ers Nåd, vil ni ännu ändra er ?

FRU GLÅDJENSTRÅLE..
Han är er fon ! jag har ej mer at läga, jag har al- 

tid gjort hatis dygder rättvisa.

HÔYENBERG.
Ack jag är intagen af all er godhet, (til Stine Lo. 

vife) Danftjerna älskar er få mycket fom Höyenberg, 
och Danftjerna och Höyenberg —

STINE LOVISE.

Behaga mej bägge.

CHRISTINE, til Höyenberg.
Hvad mej angår, få kanske kallar jag er dock al-

tid Höyenberg.

* DAN-
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I If.

DANSTJERNA.

Jag har inom en korrt tid gjordt flora förlußter, 
men bladet vände fig och jag kom i god tour.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.
Jag har aldrig varit annat än lycklig, men nu är 

jag förundrad af min egen lycka.

FRU SVANKLO.
Behåll er lycka. Er pallar hon rätt väl.

HERR GLÄDJENSTRÅLE, til Stjernfors.
Hvad läger ni min vän , hvilken händelse !  går 

alt 1å illa? —

STJERNFORS.
Nej — Jag stadnade hos Danftjerna här ute när han 

fkildes vid fin far, vi hafva underrättat hvarannan om 
hvad fom hint. Vår vänskap är ftadgad för evigt. Jag 
har fölgt honom hit för at glädja mig åt hans lycka och 
fullfölja min egen — Verlden är ej få elak fom jag 
trodde, itil Glädjenftråle.) Ni, min vän, har bevifat mig, 
at tålig man trifs. Er fru, förlåt Ers Nåd, at man kan 
både tänka och göra väl faft man gnabbas litet. Er 
dotter, at oskulden och dygderna ännu icke lemnat jor­
den. Höyenberg, at förnuft och tacklamhet ännu kun­
na styra begären. Fru Svanklo (åter måste jag göra en 
urfägt igen) at de fkönas beftällsamheter äro inte altid 
hvad vi karlar kalla nyfikenhet, men ofta ädla i uplå- 
tet och nyttiga i fjelfva verket; och ändteligen Öfverfte 
Danftjerna, at fjelfva spel-lyckan kan göra rättvisa åt 
ct godt hjerta och en fpelare komma ifrån fin dårskap, 
(tar Danfkjerna i hand) Urläkta mej.

HERR
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HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Det fkulle gläda mig om i mit hus ni fått en öf- 
vertygelle, som enlam kan göra er lycklig.

STJERNFORS.

Jag är det icke ännu fullkomligen ----- ännu återstå 
för mig tvänne önskningar. Den ena (til Fru. Glädjen- 
ftråle) at Ers Nåd må bifalla min förra begäran och gö­
ra bruden en hemgift af min lilla gård, (til Herr Glä- 
djenftråle) Ni är för god at uttyda min välmening illa. 
(til Fröken') Ni kan ej vägra et prof af min tacklam­
het, fedan edra dygder och behag förlönat mig med he­
la mit flägte , (til Höyenberg.) och ni kan ej misstycka 
denna lilla åminnelse af en vän, som för er fegrat öf- 
ver sig fjelf.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.
Om en billig granlagenhet förut hindrat mig at an­

taga ert tilbud, få kan jag nu med mera frihet njuta 
och erkänna det. Er gerning är lika ädel, den hedrar 
er och tröstar menfkligheten , fom icke äger många fåda- 
na prydnader at upvifa. (til dem famtlige) Omfamnom 
vår vän. Måtte altid lika tankesätt underhålla vår för­
ening. (De omfamna honom.)

STJERNFORS, til Fru Svanklo.

Min andra önfkan, Ers Nåd, kan ingen annan än 
ni uplylla. Ni har hindrat mig at blifva brotflig. Utan 
er hade jag blifvit det emot min vilja, jag hade befor­
drat mit frieri igenom föräldrars myndighet fom voro 
mig benägne, jag hade gjort den dygdigafte flicka olyck­
lig, och jag hade blifvit det ännu mera, lå fnart jag er­
farit hvad jag ej kände. Utaf de hinder ni lagt der-

emot
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emot har jag lärtat högakta er — ja, at älfka er — min 
erkänsla, bevifad i mit upförande, har ej hort misshaga 
er. Jag har nog förmögenhet at lefva utan bekymmer. 
Ni är för ung at icke erfätta en för tidig förluft. Er 
hand allena kan fullkomna min lycka, och det är den 
jag vågar begära.

STINE LOVISE..
Min confine borde förebrå mig min tyftnad om jag 

vote känflolös för Stjernfors — Bilall hans begäran, och 
tillåt mig at altid få vifa er gemensamt den tackfamhet 
bägges godhet af mig kräfver.

HÖYENBERG.
Och huru skulle ni kunna öka edra välgerningar 

emot mig, om icke med en väns lycka.

FRU SVANKLO.
Jag har intet ögonblick uuderlåtit. at högakta er. Ert 

omdöme om min välmening och ert förhållande hafva 
gifvit mig et förtroende til er caracter, (om nu betager 
mig alla tvifvelsmål: jag ger er mit hjerta och min 
hand.

FRU GLÄDJENSTRÅLE.

Min glädje är obeskriflig, måtte vi altid blifva lyck­
lige! ty värr är lyckan ej få allmän fom Glädjenstråle 
tror, och vi måste väl tilftå at en händelfe denna gån­
gen gjort vår enskildta.

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

Hvad gör det! — lika mycket om vi äro lycklige 
af en flump, blott vi äro det. Vår lycka beror mäft 
af ofs fjelfva; men glömmom aldrig denna dagen. Vi 

fkulle
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skulle göra en lustresa, hade den fkett få hade åskan 
bränt up hela hufet ; Höyenberg fom min lecteur beha­
gar min dotter. Jag förlorar tjugutufen riksdaler — bra, 
men den fom vinner dem ar Höyenbergs far, han til- 
bjuder mig dem lika få ädelt fom ôppenhjertigt, och 
utan at fpela, tar jag mit igen. Han proponerar fin fon 
til min måg, min huftru på en gång antager tilbudet 
och nekar perfonen , och min dotter efter några öfver- 
vundna hinder gifter fig efter fin högsta önskan; och 
min coufine förekommer af ömhet för min dotters lycka 
et giftermål, hvarigenom hon emot fin förmodan befor- , 
drar fit egit.

FRU SVANKLO.

Deraf följer...

HERR GLÄDJENSTRÅLE.

At våra olyckor äro inbillningar, och at jag med 
Skäl påstår AT ALT ÄR BRA.
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